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ΓΙΑ ΑΡΙΣΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν της AEG. Το σχεδιάσαμε για να
σας παρέχει άψογη απόδοση για πολλά χρόνια, με πρωτοποριακές τεχνολογίες
που θα κάνουν τη ζωή σας πιο απλή και με χαρακτηριστικά που ενδεχομένως δεν
θα βρείτε σε κοινές συσκευές. Σας παρακαλούμε να αφιερώσετε λίγα λεπτά και να
διαβάσετε τις οδηγίες, ώστε να διασφαλίσετε την καλύτερη δυνατή χρήση της
συσκευής σας.
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας για να:

Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση
προβλημάτων, πληροφορίες συντήρησης:
www.aeg.com/webselfservice
Καταχωρήσετε το προϊόν σας, ώστε να έχετε καλύτερο σέρβις:
www.registeraeg.com

Αγοράσετε εξαρτήματα, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή
σας:
www.aeg.com/shop

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΕΡΒΙΣ
Συνιστάται η χρήση γνήσιων ανταλλακτικών.
Όταν επικοινωνείτε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις, βεβαιωθείτε ότι έχετε
διαθέσιμα τα ακόλουθα στοιχεία: Μοντέλο, Κωδ. προϊόντος (PNC), Αριθμός
σειράς.
Τα στοιχεία αυτά θα τα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

 Προειδοποίηση / Προσοχή - Πληροφορίες για την ασφάλεια
 Γενικές πληροφορίες και συμβουλές
 Πληροφορίες σχετικά με το περιβάλλον

Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.

1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν
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τραυματισμούς ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα
λανθασμένης εγκατάστασης ή χρήσης. Να φυλάσσετε
πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα ασφαλές μέρος με εύκολη
πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που
ενέχονται.

• Παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και άτομα με
εκτεταμένες και περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να
παραμένουν μακριά, εκτός αν επιβλέπονται συνεχώς.

• Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να
παραμένουν μακριά, εκτός αν επιβλέπονται συνεχώς

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και

τη συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή
χωρίς επίβλεψη.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα
παιδιά και απορρίψτε τα κατάλληλα.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και

παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
– Αγροικίες, χώροι κουζίνας προσωπικού σε

καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά
περιβάλλοντα

– Από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και
άλλα περιβάλλοντα στέγασης

• Διατηρείτε ελεύθερα από εμπόδια όλα τα ανοίγματα
αερισμού στο περίβλημα της συσκευής ή την
εντοιχισμένη κατασκευή.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 3



• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή διαφορετικά
τεχνητά μέσα για την επιτάχυνση της διαδικασίας
απόψυξης από εκείνα που συνιστά ο κατασκευαστής.

• Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού.
• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές στο εσωτερικό

του θαλάμου αποθήκευσης τροφίμων της συσκευής,
εκτός αν είναι συσκευές οι οποίες προτείνονται για
αυτή τη χρήση από τον κατασκευαστή.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό ή ατμό για το
καθάρισμα της συσκευής.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό πανί.
Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες όπως φιάλες
αεροζόλ με εύφλεκτο προωθητικό σε αυτή τη συσκευή.

• Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν οι
κίνδυνοι.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Η εγκατάσταση αυτής της
συσκευής πρέπει να
εκτελείται μόνο από
κατάλληλα καταρτισμένο
άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας
και τους πείρους μεταφοράς.

• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά,
μην προβείτε σε εγκατάσταση ή
χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης
που παρέχονται με τη συσκευή.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε
τη συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια
ασφαλείας και κλειστά παπούτσια.

• Διασφαλίστε την κυκλοφορία του αέρα
γύρω από τη συσκευή.

• Στην πρώτη εγκατάσταση ή μετά από
αναστροφή της πόρτας, περιμένετε
τουλάχιστον 4 ώρες πριν συνδέσετε
τη συσκευή στην παροχή ρεύματος.
Αυτό είναι απαραίτητο για να
μπορέσει το λάδι να επιστρέψει στον
συμπιεστή.

• Προτού πραγματοποιήσετε
οποιαδήποτε ενέργεια στη συσκευή
(π.χ. αναστροφή της πόρτας),
αποσυνδέστε το φις από την πρίζα.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή κοντά σε
σώματα θέρμανσης, κουζίνες,
φούρνους ή εστίες μαγειρέματος.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε θέση
όπου εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

• Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή σε
μέρη με πολύ υγρασία ή κρύο.

• Όταν μετακινείτε τη συσκευή, να την
ανασηκώνετε από το μπροστινό μέρος
για να μη χαράξετε το δάπεδο.
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2.2 Ηλεκτρική σύνδεση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και
ηλεκτροπληξίας.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
είναι συμβατές με τις ονομαστικές
τιμές ηλεκτρικού ρεύματος της
παροχής ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία
κατά της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στα ηλεκτρικά εξαρτήματα (π.χ. φις
τροφοδοσίας, καλώδιο τροφοδοσίας,
συμπιεστής). Επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή με
ηλεκτρολόγο για την αλλαγή των
ηλεκτρικών εξαρτημάτων.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να
παραμένει χαμηλότερα από το ύψος
του φις τροφοδοσίας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην
πρίζα μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η
πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας
για να αποσυνδέσετε τη συσκευή.
Τραβάτε πάντα το φις τροφοδοσίας.

2.3 Χρήση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού,
εγκαυμάτων, ηλεκτροπληξίας
ή πυρκαγιάς.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής
της συσκευής.

• Μην τοποθετείτε ηλεκτρικές συσκευές
(π.χ. παγωτομηχανές) μέσα στη
συσκευή, εκτός αν αναφέρονται ως
κατάλληλες για τον σκοπό αυτό από
τον κατασκευαστή.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού. Το
κύκλωμα ψυκτικού υγρού περιέχει
ισοβουτάνιο (R600a), ένα φυσικό
αέριο με υψηλό επίπεδο

περιβαλλοντικής συμβατότητας. Αυτό
το αέριο είναι εύφλεκτο.

• Αν προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού υγρού, βεβαιωθείτε ότι δεν
υπάρχει παρουσία φλόγας και πηγών
ανάφλεξης στο χώρο. Αερίστε τον
χώρο.

• Μην αφήνετε ζεστά αντικείμενα να
έρθουν σε επαφή με τα πλαστικά μέρη
της συσκευής.

• Μην τοποθετείτε αναψυκτικά ποτά
στον θάλαμο του καταψύκτη. Στον
θάλαμο του καταψύκτη αναπτύσσεται
πίεση στα δοχεία αυτών των ποτών.

• Μη φυλάσσετε εύφλεκτα αέρια και
υγρά στη συσκευή.

• Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω
στη συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή
αντικείμενα εμποτισμένα με εύφλεκτα
προϊόντα.

• Μην αγγίζετε τον συμπιεστή ή τον
συμπυκνωτή. Αυτά τα εξαρτήματα
είναι ζεστά.

• Εάν τα χέρια σας είναι βρεγμένα ή
νωπά, μην αφαιρείτε ή μην αγγίζετε
προϊόντα από τον θάλαμο του
καταψύκτη.

• Μην καταψύχετε εκ νέου τρόφιμα που
έχετε αποψύξει.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες αποθήκευσης
στη συσκευασία των κατεψυγμένων
τροφίμων.

2.4 Εσωτερικός φωτισμός
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Ο τύπος λαμπτήρα που
χρησιμοποιείται για αυτή τη συσκευή
προορίζεται μόνο για οικιακές
συσκευές. Μην τον χρησιμοποιείτε για
οικιακό φωτισμό.

2.5 Φροντίδα και καθάρισμα
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
βλάβης της συσκευής.

• Πριν από την πραγματοποίηση
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη
συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Η συσκευή αυτή περιέχει
υδρογονάνθρακες στην ψυκτική
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μονάδα. Η συντήρηση και η
αναπλήρωση του ψυκτικού υγρού της
μονάδας πρέπει να
πραγματοποιούνται μόνο από
εξειδικευμένο άτομο.

• Επιθεωρείτε τακτικά την
αποστράγγιση της συσκευής και, αν
απαιτείται, καθαρίζετέ την. Εάν η
αποστράγγιση είναι φραγμένη, το
νερό απόψυξης συσσωρεύεται στο
κάτω μέρος της συσκευής.

2.6 Σέρβις
• Για να επισκευάσετε τη συσκευή,

επικοινωνήστε με ένα
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά.

2.7 Απόρριψη
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
τροφοδοσία ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και
απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε την πόρτα για να
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή
ζώων μέσα στη συσκευή.

• Το κύκλωμα ψυκτικού υγρού και τα
μονωτικά υλικά αυτής της συσκευής
είναι φιλικά προς το όζον.

• Ο αφρός μόνωσης περιέχει εύφλεκτο
αέριο. Επικοινωνήστε με τις δημοτικές
αρχές για πληροφορίες σχετικά με τη
σωστή απόρριψη της συσκευής.

• Μην προκαλείτε ζημιά στο τμήμα της
ψυκτικής μονάδας που βρίσκεται
κοντά στον εναλλάκτη θερμότητας.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ
3.1 Πίνακας χειριστηρίων

1 32 54

1 Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
2 Κουμπί ON/OFF
3 Οθόνη

4 Κουμπί OK
5 Κουμπί Mode

3.2 Οθόνη

Ένδειξη συναγερμού 

 Ένδειξη ON/OFF

Όταν η λειτουργία
FROSTMATIC είναι
ενεργοποιημένη, αυτή η
ένδειξη αναβοσβήνει.

 Ένδειξη αρνητικής θερμοκρασίας

 Ένδειξη θερμοκρασίας

 Λειτουργία χρονοδιακόπτη
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 Λειτουργία ChildLock

 Λειτουργία FROSTMATIC

 Λειτουργία DrinksChill

 Λειτουργία EcoMode

Η λίστα με τις λειτουργίες
εμφανίζει όλες τις πιθανές
επιλογές. Ο αριθμός των
εικονιδίων που εμφανίζονται
στην οθόνη ενδέχεται να
διαφέρει ανάλογα με τα
ειδικά χαρακτηριστικά της
κάθε συσκευής.

3.3 Ενεργοποίηση της
συσκευής
Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.
1. Εάν η οθόνη είναι σβηστή, πιέστε το

κουμπί ON/OFF.
Μόλις ενεργοποιηθεί η συσκευή,
βρίσκεται σε κατάσταση συναγερμού.

Η ένδειξη της θερμοκρασίας αναβοσβήνει
και ακούγεται ένας βομβητής.
2. Για να απενεργοποιήσετε τον

βομβητή, πιέστε το κουμπί OK.
(επίσης ανατρέξτε στην ενότητα
«Συναγερμός υψηλής
θερμοκρασίας»)

Το εικονίδιο  αναβοσβήνει και η
ένδειξη  εμφανίζει την υψηλότερη
θερμοκρασία που έχει επιτευχθεί.
Για τη σωστή αποθήκευση των τροφίμων,
επιλέξτε τη λειτουργία EcoMode, η οποία
εξασφαλίζει ότι έχει οριστεί η ακόλουθη
θερμοκρασία των -18°C στον καταψύκτη.

Περιμένετε έως ότου η
εσωτερική θερμοκρασία του
θαλάμου φτάσει τους -18°C,
προτού τοποθετήσετε τα
τρόφιμα στον καταψύκτη.

Για να επιλέξετε διαφορετική
θερμοκρασία, ανατρέξτε στην ενότητα
«Ρύθμιση θερμοκρασίας».

3.4 Απενεργοποίηση της
συσκευής
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή,
πιέστε το κουμπί ON/OFF για
περισσότερο από 1 δευτερόλεπτο.
Θα εμφανιστεί μια αντίστροφη μέτρηση
από το 3 -2 -1.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην τοποθετείτε αντικείμενα
πάνω στο χειριστήριο καθώς
μπορεί να απενεργοποιηθεί
ακούσια ο καταψύκτης.
Για παρατεταμένη διάρκεια
ζωής της συσκευής, μην
ενεργοποιείτε και
απενεργοποιείτε τον
καταψύκτη εντός 10 λεπτών.

3.5 Ρύθμισης θερμοκρασίας
Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί
μεταξύ -15 °C και -24 °C. Συνιστάται η
ρύθμιση της εσωτερικής θερμοκρασίας
περίπου στους -18 °C, κάτι που εγγυάται
την κατάλληλη κατάψυξη και διατήρηση
των κατεψυγμένων τροφίμων.

Η προεπιλεγμένη
καθορισμένη θερμοκρασία
είναι -18°C.

Για να αλλάξετε τη ρύθμιση
θερμοκρασίας:
1. Πιέστε το κουμπί ρύθμισης

θερμοκρασίας έτσι ώστε η τρέχουσα
ρύθμιση θερμοκρασίας να
αναβοσβήνει στην ένδειξη.

2. Πιέστε το κουμπί ρύθμισης
θερμοκρασίας ξανά για να αλλάξετε
τη θερμοκρασία.

3. Πιέστε το κουμπί OK για
επιβεβαίωση.

Η ένδειξη θερμοκρασίας εμφανίζει την
καθορισμένη θερμοκρασία.
Η καθορισμένη θερμοκρασία θα
επιτευχθεί εντός 24 ωρών.
Μετά από διακοπή λειτουργίας για
μεγάλο χρονικό διάστημα δεν είναι
απαραίτητο να ρυθμίσετε και πάλι τη
θερμοκρασία επειδή παραμένει
αποθηκευμένη.
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3.6 Συναγερμός υψηλής
θερμοκρασίας
Τυχόν αύξηση στη θερμοκρασία (π.χ.
λόγω προηγούμενης διακοπής ρεύματος)
υποδεικνύεται από τον συναγερμό, τις
ενδείξεις θερμοκρασίας και το ηχητικό
σήμα του βομβητή.
Η υψηλότερη θερμοκρασία που
επιτεύχθηκε στο θάλαμο εμφανίζεται στην
ένδειξη  για μερικά δευτερόλεπτα. Στη
συνέχεια, στην οθόνη εμφανίζεται ξανά η
καθορισμένη θερμοκρασία.
Η ένδειξη συναγερμού συνεχίζει να
αναβοσβήνει, έως ότου επανέλθουν οι
φυσιολογικές συνθήκες.
Για τη σίγαση του συναγερμού πιέστε το
κουμπί OK . Ο βομβητής θα
απενεργοποιηθεί.

3.7 Λειτουργία FROSTMATIC
Η λειτουργία FROSTMATIC επιταχύνει
την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων και
ταυτόχρονα προστατεύει τα ήδη
αποθηκευμένα τρόφιμα από ανεπιθύμητη
αύξηση της θερμοκρασίας.
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία
FROSTMATIC τουλάχιστον 24 ώρες πριν
από την τοποθέτηση των τροφίμων προς
κατάψυξη στο θάλαμο του καταψύκτη.
1. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία

FROSTMATIC, πιέστε το κουμπί
Mode (αρκετές φορές αν είναι
απαραίτητο) έως ότου εμφανιστεί το
αντίστοιχο εικονίδιο .

2. Επιβεβαιώσετε την επιλογή πιέζοντας
το κουμπί OK εντός λίγων
δευτερολέπτων.

Θα ακούσετε τον βομβητή και η ένδειξη
 θα παραμείνει στην οθόνη.

Αυτή η λειτουργία διακόπτεται αυτόματα
μετά από 52 ώρες.
Μπορείτε όποτε θέλετε να
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία
πιέζοντας το κουμπί Mode έως ότου
αρχίσει να αναβοσβήνει το αντίστοιχο
εικονίδιο και, στη συνέχεια, το κουμπί
OK.

3.8 Λειτουργία ChildLock
1. Η λειτουργία Κλειδώματος ασφαλείας

για παιδιά ενεργοποιείται πιέζοντας
το κουμπί Mode (αρκετές φορές αν
είναι απαραίτητο).

Στην οθόνη εμφανίζεται το αντίστοιχο
εικονίδιο .
2. Επιβεβαιώσετε την επιλογή πιέζοντας

το κουμπί OK εντός λίγων
δευτερολέπτων.

Θα ακούσετε τον βομβητή και το εικονίδιο
θα παραμείνει αναμμένο. Σε αυτή την
κατάσταση κάθε πιθανός χειρισμός μέσω
των κουμπιών δεν προκαλεί καμία
αλλαγή εφόσον είναι ενεργοποιημένη
αυτή η λειτουργία.
Μπορείτε όποτε θέλετε να
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία
πιέζοντας το κουμπί Mode έως ότου
αρχίσει να αναβοσβήνει το αντίστοιχο
εικονίδιο και, στη συνέχεια, το κουμπί
OK.

3.9 Λειτουργία DrinksChill
Η λειτουργία DrinksChill χρησιμοποιείται
ως προειδοποίηση ασφαλείας όταν
τοποθετείτε μπουκάλια στον θάλαμο του
καταψύκτη.
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία

πιέζοντας το κουμπί Mode (αρκετές
φορές αν είναι απαραίτητο) μέχρι να
εμφανιστεί το αντίστοιχο εικονίδιο .

2. Επιβεβαιώσετε την επιλογή πιέζοντας
το κουμπί OK εντός λίγων
δευτερολέπτων.

Θα ακούσετε τον βομβητή και θα
εμφανιστεί το εικονίδιο .
3. Πιέστε το κουμπί Ρύθμισης

θερμοκρασίας για να αλλάξετε την
τιμή του χρονοδιακόπτη από την
προεπιλογή των 30 λεπτών.
Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να αλλάξει
σε 1 έως 90 λεπτά.

Στο τέλος του επιλεγμένου χρόνου
υπάρχουν οι εξής ενδείξεις:

• στην ένδειξη  αναβοσβήνει το
σύμβολο ,

• αναβοσβήνει το εικονίδιο ,
• αναβοσβήνει το εικονίδιο ,
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• ηχεί ένας ακουστικός συναγερμός
μέχρι να πιεστεί το κουμπί OK.

Στο σημείο αυτό θυμηθείτε να αφαιρέσετε
τα ποτά που υπάρχουν στο θάλαμο της
κατάψυξης.
Μπορείτε όποτε θέλετε να
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία
πιέζοντας το κουμπί Mode έως ότου
αρχίσει να αναβοσβήνει το αντίστοιχο
εικονίδιο και, στη συνέχεια, το κουμπί
OK.

3.10 Λειτουργία EcoMode
Σε αυτή την κατάσταση οι επιλεγμένες
θερμοκρασίες ρυθμίζονται αυτόματα
(-18°C) για τις βέλτιστες συνθήκες
αποθήκευσης τροφίμων.

1. Η λειτουργία EcoMode ενεργοποιείται
πιέζοντας το κουμπί Mode (αρκετές
φορές αν είναι απαραίτητο) ή
ρυθμίζοντας τη θερμοκρασία στους
-18°C.

Στην οθόνη εμφανίζεται το αντίστοιχο
εικονίδιο .
2. Πρέπει να επιβεβαιώσετε την επιλογή

πιέζοντας το κουμπί OK εντός λίγων
δευτερολέπτων.

Θα ακούσετε τον βομβητή και το εικονίδιο
θα παραμείνει αναμμένο.
Μπορείτε όποτε θέλετε να
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία
αλλάζοντας την επιλεγμένη θερμοκρασία
στον θάλαμο.

4. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

4.1 Κατάψυξη φρέσκων
τροφίμων
Ο θάλαμος του καταψύκτη είναι
κατάλληλος για την κατάψυξη φρέσκων
τροφίμων, καθώς και για τη μακροχρόνια
αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων και
προϊόντων βαθιάς κατάψυξης.
Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων που
μπορεί να καταψυχθεί σε 24 ώρες
αναφέρεται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών (Ανατρέξτε στα
«Τεχνικά χαρακτηριστικά»).
Η διαδικασία της κατάψυξης διαρκεί 24
ώρες: διάστημα κατά το οποίο δεν πρέπει
να προσθέσετε άλλα τρόφιμα προς
κατάψυξη.

4.2 Αποθήκευση
κατεψυγμένων τροφίμων
Κατά την αρχική ενεργοποίηση ή μετά
από μια περίοδο μη λειτουργίας, προτού
τοποθετήσετε τα προϊόντα στο θάλαμο, η
συσκευή πρέπει να λειτουργήσει για
τουλάχιστον 2 ώρες στις υψηλότερες
ρυθμίσεις.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Σε περίπτωση ακούσιας
απόψυξης, για παράδειγμα
σε περίπτωση διακοπής
ρεύματος, εάν το ρεύμα ήταν
κομμένο για περισσότερο
διάστημα από την τιμή που
αναγράφεται στον πίνακα
τεχνικών χαρακτηριστικών
στην ενότητα «χρόνος
ανόδου», τα αποψυγμένα
τρόφιμα πρέπει να
καταναλωθούν σύντομα ή να
μαγειρευτούν αμέσως και
στη συνέχεια να
καταψυχθούν και πάλι (αφού
έχουν κρυώσει).

4.3 Άνοιγμα και κλείσιμο
καπακιού

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην τραβάτε ποτέ τη λαβή
με υπερβολική δύναμη.

Το καπάκι διαθέτει λάστιχο για ερμητική
σφράγιση και συνεπώς δεν μπορείτε να
το ανοίξετε εύκολα αμέσως μόλις το
κλείσετε (λόγω του κενού που
σχηματίζεται στο εσωτερικό). Περιμένετε
λίγα λεπτά πριν ανοίξετε ξανά το καπάκι
της συσκευής.
Η βαλβίδα κενού διευκολύνει το άνοιγμα.
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4.4 Κλειδαριά ασφαλείας
Ο καταψύκτης διαθέτει ειδική κλειδαριά,
για να αποτρέπεται η τυχαία ασφάλιση
της συσκευής. Η κλειδαριά έχει
σχεδιαστεί με τέτοιο τρόπο, ώστε το
καπάκι να κλείνει περιστρέφοντας το
κλειδί εφόσον έχετε προηγουμένως
πιέσει το κλειδί μέσα στην κλειδαριά.
1. Για να κλειδώσετε τον καταψύκτη,

πιέστε απαλά το κλειδί μέσα στην
κλειδαριά και στρέψτε το κλειδί
δεξιόστροφα προς το σύμβολο .

2. Για να ανοίξετε τον καταψύκτη, πιέστε
απαλά το κλειδί μέσα στην κλειδαριά
και στρέψτε το κλειδί αριστερόστροφα
προς το σύμβολο .

Μπορείτε να προμηθευτείτε
ανταλλακτικά κλειδιά από το
τοπικό Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Φυλάσσετε τα κλειδιά μακριά
από τα παιδιά.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε
αφαιρέσει το κλειδί από την
κλειδαριά πριν από την
απόρριψη της παλιάς
συσκευής.

4.5 Σύστημα αποφυγής
δημιουργίας πάγου
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με σύστημα
αποφυγής δημιουργίας πάγου (μπορείτε
να δείτε μια βαλβίδα στο πίσω μέρος
εσωτερικά στον καταψύκτη) η οποία
μειώνει τη συσσώρευση πάγου στον
οριζόντιο καταψύκτη μέχρι και 80 τοις
εκατό.

4.6 Πλαστικό χαμηλό
διαχωριστικό
Με το χαμηλό διαχωριστικό μπορείτε να
επιτύχετε καλύτερη χρήση του χώρου
επάνω από τον συμπιεστή. Με τον χώρο
διαμορφωμένο κατ' αυτό τον τρόπο
μπορείτε να αποθηκεύσετε μικρές
συσκευασίες τροφίμων τις οποίες
μπορείτε να βρίσκετε πιο εύκολα.

Το διαχωριστικό μπορεί
επίσης να χρησιμοποιηθεί
και ως δίσκος όταν κάνετε
απόψυξη στον καταψύκτη.

4.7 Ημερολόγιο κατάψυξης
Τα σύμβολα αναπαριστούν
διαφορετικούς τύπους κατεψυγμένων
τροφίμων.
Οι αριθμοί υποδηλώνουν τους χρόνους
αποθήκευσης σε μήνες για τους
ανάλογους τύπους κατεψυγμένων
τροφίμων. Κατά πόσο ισχύει η ανώτερη ή
η κατώτερη τιμή του εμφανιζόμενου
χρόνου αποθήκευσης εξαρτάται από την
ποιότητα των τροφίμων και την
επεξεργασία τους πριν καταψυχθούν.

4.8 Καλάθια αποθήκευσης
Κρεμάστε τα καλάθια στο άνω άκρο του
καταψύκτη (A) ή τοποθετήστε τα στο
εσωτερικό του καταψύκτη (B). Στρέψτε
και στερεώστε τις λαβές για αυτές τις δύο
θέσεις όπως φαίνεται στην εικόνα.

A B

Στις παρακάτω εικόνες φαίνεται ο
αριθμός των καλαθιών που μπορούν να
τοποθετηθούν στο εσωτερικό διαφόρων
μοντέλων καταψύκτη.
Τα καλάθια ολισθαίνουν το ένα μέσα στο
άλλο.
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Μπορείτε να προμηθευτείτε επιπλέον
καλάθια από το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις της περιοχής σας.

5. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

5.1 Συμβουλές κατάψυξης
Για να σας βοηθήσουμε να
εκμεταλλευτείτε στο έπακρο τη διαδικασία
κατάψυξης, ακολουθούν ορισμένες
συμβουλές:
• Η μέγιστη ποσότητα των τροφίμων

που μπορεί να καταψυχθεί μέσα σε 24
ώρες αναφέρεται στην πινακίδα
τεχνικών χαρακτηριστικών.

• Η διαδικασία κατάψυξης διαρκεί 24
ώρες. Κατά τη διάρκεια αυτής της
περιόδου δεν θα πρέπει να
προστίθενται άλλα τρόφιμα για
κατάψυξη.

• Καταψύχετε μόνο πρώτης ποιότητας,
φρέσκα και καλά καθαρισμένα
τρόφιμα.

• Αποθηκεύετε τα τρόφιμα σε μικρές
μερίδες ώστε να είναι δυνατή η
γρήγορη και πλήρης κατάψυξή τους
και η μεταγενέστερη απόψυξη μόνο
της απαιτούμενης ποσότητας.

• Τυλίγετε τα τρόφιμα σε αλουμινόχαρτο
ή πλαστικές σακούλες και
εξασφαλίζετε ότι οι συσκευασίες είναι
αεροστεγείς.

• Μην αφήνετε φρέσκα, μη
κατεψυγμένα τρόφιμα να έρχονται σε
επαφή με ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα,
ώστε να αποτρέπεται η αύξηση της
θερμοκρασίας των δεύτερων.

• Τα άπαχα τρόφιμα αποθηκεύονται
καλύτερα και για μεγαλύτερο διάστημα

από τα λιπαρά, το αλάτι μειώνει τη
διάρκεια αποθήκευσης των τροφίμων.

• Οι γρανίτες, εάν καταναλωθούν
αμέσως μετά την έξοδό τους από την
κατάψυξη, μπορούν να προκαλέσουν
στο δέρμα εγκαύματα από πάγο.

• Είναι σκόπιμο να γράφετε την
ημερομηνία κατάψυξης σε κάθε
συσκευασία ώστε να μπορείτε να
υπολογίζετε τον χρόνο αποθήκευσης.

5.2 Συμβουλές για την
αποθήκευση κατεψυγμένων
τροφίμων
Για να έχετε την καλύτερη δυνατή
απόδοση της συσκευής αυτής:
• ελέγχετε ότι οι συνθήκες διατήρησης

των κατεψυγμένων τροφίμων του
εμπορίου ήταν κατάλληλες στο
κατάστημα αγοράς τους,

• εξασφαλίζετε την ταχύτερη δυνατή
μεταφορά των κατεψυγμένων
τροφίμων από το κατάστημα αγοράς
τους στον καταψύκτη,

• μην ανοίγετε το καπάκι συχνά και μην
το αφήνετε ανοικτό για μεγαλύτερο
χρονικό διάστημα από ό,τι είναι
απολύτως απαραίτητο.

• Μετά το ξεπάγωμα, τα τρόφιμα
αλλοιώνονται γρήγορα και δεν
μπορούν να καταψυχθούν ξανά.

• Μην υπερβαίνετε το χρόνο
αποθήκευσης που υποδεικνύεται από
τους παρασκευαστές των τροφίμων.
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6. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

6.1 Καθάρισμα του
εσωτερικού
Πριν από την πρώτη χρήση της
συσκευής, το εσωτερικό και όλα τα
εξαρτήματα πρέπει να πλυθούν με
χλιαρό νερό και ουδέτερο σαπούνι για
την αφαίρεση της τυπικής μυρωδιάς ενός
ολοκαίνουριου προϊόντος και, στη
συνέχεια, να σκουπιστούν καλά για να
στεγνώσουν.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε
απορρυπαντικά ή σκόνες
που χαράσσουν, χλωρίνη ή
καθαριστικά που έχουν ως
βάση το πετρέλαιο καθότι
καταστρέφουν το φινίρισμα.

6.2 Τακτικός καθαρισμός
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Πριν από οποιαδήποτε
εργασία συντήρησης
αποσυνδέετε τη συσκευή
από την πρίζα.

Μη χρησιμοποιείτε
απορρυπαντικά, λειαντικά
προϊόντα, ιδιαίτερα
αρωματισμένα προϊόντα
καθαρισμού ή γυαλιστικά με
κερί για τον καθαρισμό του
εσωτερικού της συσκευής.
Προστατεύστε το σύστημα
ψύξης από τυχόν ζημιά.
Ο χώρος του συμπιεστή δεν
χρειάζεται καθαρισμό.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή και τα

εξαρτήματα με ζεστό νερό και
ουδέτερο σαπούνι.
Καθαρίστε προσεκτικά το λάστιχο στο
καπάκι.

3. Σκουπίστε πλήρως τη συσκευή.
4. Συνδέστε το φις στην πρίζα.
5. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

6.3 Απόψυξη του καταψύκτη
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ
αιχμηρά μεταλλικά εργαλεία
για την απόξεση του πάγου,
καθώς μπορεί να προκληθεί
ζημιά στη συσκευή. Μη
χρησιμοποιείτε μηχανικές
συσκευές ή άλλα τεχνητά
μέσα για την επιτάχυνση της
διαδικασίας απόψυξης εκτός
από αυτά που συνιστά ο
κατασκευαστής. Η άνοδος
της θερμοκρασίας των
συσκευασιών κατεψυγμένων
τροφίμων κατά τη διάρκεια
της απόψυξης μπορεί να
μειώσει τη διάρκεια της
ασφαλούς αποθήκευσής
τους.

Ο καταψύκτης πρέπει να αποψύχεται
όταν το στρώμα πάγου φτάσει περίπου
10-15 mm σε πάχος.
Η ποσότητα πάγου στα τοιχώματα της
συσκευής αυξάνει όταν το επίπεδο
υγρασίας του εξωτερικού χώρου είναι
υψηλό, καθώς και όταν τα κατεψυγμένα
τρόφιμα δεν είναι σωστά συσκευασμένα.
Ιδανικά, η απόψυξη πρέπει να γίνεται
όταν ο καταψύκτης περιέχει λίγα ή
καθόλου τρόφιμα.
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Αφαιρέστε τα αποθηκευμένα τρόφιμα,

τυλίξτε τα με πολλές εφημερίδες και
τοποθετήστε τα σε δροσερό μέρος.

3. Αφήστε το καπάκι ανοικτό, αφαιρέστε
το πώμα από την αποστράγγιση
νερού απόψυξης και συλλέξτε το
νερό σε ένα δίσκο.

4. Όταν ολοκληρωθεί η απόψυξη,
στεγνώστε καλά το εσωτερικό και
τοποθετήστε ξανά το πώμα.

5. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
6. Στρέψτε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας

στην κατάλληλη θέση ώστε να
επιτευχθεί μέγιστη ψύξη και αφήστε
τη συσκευή να λειτουργήσει για
περίπου δύο ή τρεις ώρες σε αυτή τη
ρύθμιση.
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7. Τοποθετήστε ξανά στον θάλαμο τα
τρόφιμα που είχατε αφαιρέσει.

6.4 Περίοδοι εκτός
λειτουργίας
Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για
μεγάλα χρονικά διαστήματα, λαμβάνετε
τις ακόλουθες προφυλάξεις:
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και

αποσυνδέστε την από την παροχή
ρεύματος.

2. Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα

3. Κάντε απόψυξη και καθαρίστε τη
συσκευή και όλα τα εξαρτήματα.

4. Αφήστε το καπάκι ανοικτό, ώστε να
αποφευχθούν δυσάρεστες οσμές.

Εάν ο θάλαμος πρόκειται να
παραμείνει ενεργοποιημένος,
ζητήστε από κάποιο άτομο
να ελέγχει το θάλαμο κατά
διαστήματα, ώστε να μη
χαλάσουν τα τρόφιμα στο
εσωτερικό σε περίπτωση
διακοπής ρεύματος.

7. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

7.1 Τι να κάνετε αν...

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Η συσκευή δεν λειτουργεί. Η συσκευή είναι απενεργο‐
ποιημένη.

Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

 Δεν έχει συνδεθεί σωστά το
φις τροφοδοσίας στην πρίζα.

Συνδέστε σωστά το φις τρο‐
φοδοσίας στην πρίζα.

 Δεν υπάρχει τροφοδοσία τά‐
σης προς την πρίζα.

Συνδέστε την σε άλλη πρίζα.
Επικοινωνήστε με πιστο‐
ποιημένο ηλεκτρολόγο.

Η συσκευή κάνει θόρυβο. Η συσκευή δεν στηρίζεται
σωστά.

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή
είναι σταθερή.

Είναι ενεργοποιημένος ένας
ηχητικός ή οπτικός συναγερ‐
μός.

Ο θάλαμος τέθηκε πρόσφατα
σε λειτουργία ή η θερμοκρα‐
σία στη συσκευή είναι πολύ
υψηλή.

Ανατρέξτε στην ενότητα
«Συναγερμός υψηλής θερμο‐
κρασίας» και αν το πρόβλη‐
μα εξακολουθεί να υφίσταται
επικοινωνήστε με το πλησιέ‐
στερο Εξουσιοδοτημένο Κέν‐
τρο Σέρβις.

 Τοποθετήσατε ταυτόχρονα
μεγάλες ποσότητες τροφίμων
για κατάψυξη.

Περιμένετε μερικές ώρες και,
στη συνέχεια, ελέγξτε ξανά
τη θερμοκρασία.

 Έχετε αφήσει ανοικτό το κα‐
πάκι για μεγάλο χρονικό διά‐
στημα.

Ανοίγετε το καπάκι μόνο
όταν είναι απαραίτητο.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Η ενδεικτική λυχνία λειτουρ‐
γίας αναβοσβήνει.

Παρουσιάστηκε σφάλμα κα‐
τά τη μέτρηση της θερμοκρα‐
σίας ή η συσκευή δεν λει‐
τουργεί σωστά.

Επικοινωνήστε με το πλησιέ‐
στερο Εξουσιοδοτημένο Κέν‐
τρο Σέρβις.

Το καπάκι δεν κλείνει εντε‐
λώς.

Οι συσκευασίες των τροφί‐
μων εμποδίζουν το καπάκι.

Τοποθετήστε τις συσκευα‐
σίες σωστά. Ανατρέξτε στο
αυτοκόλλητο που υπάρχει
στη συσκευή.

Υπάρχει υπερβολικός πά‐
γος.

Απομακρύνετε τον υπερβολι‐
κό πάγο.

Το καπάκι ανοίγει δύσκολα. Τα λάστιχα στο καπάκι έχουν
ακαθαρσίες ή κολλάνε.

Καθαρίστε τα λάστιχα στο
καπάκι.

Η βαλβίδα είναι φραγμένη. Ελέγξτε τη βαλβίδα.

Ο λαμπτήρας δεν λειτουργεί. Ο λαμπτήρας είναι ελαττω‐
ματικός.

Ανατρέξτε στην ενότητα
«Αντικατάσταση του λαμπτή‐
ρα».

Ο συμπιεστής λειτουργεί
συνεχώς.

Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά η
θερμοκρασία.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Λειτουργία».

 Τοποθετήσατε ταυτόχρονα
μεγάλες ποσότητες τροφίμων
για κατάψυξη.

Περιμένετε μερικές ώρες και,
στη συνέχεια, ελέγξτε ξανά
τη θερμοκρασία.

 Η θερμοκρασία περιβάλλο‐
ντος είναι πολύ υψηλή.

Ανατρέξτε στον πίνακα κλι‐
ματικής κατηγορίας στην πι‐
νακίδα τεχνικών χαρακτηρι‐
στικών.

 Τα τρόφιμα που τοποθετήθη‐
καν στη συσκευή είχαν πολύ
υψηλή θερμοκρασία.

Περιμένετε μέχρι τα τρόφιμα
να αποκτήσουν θερμοκρασία
δωματίου πριν τα αποθηκεύ‐
σετε.

 Το καπάκι δεν έχει κλείσει
σωστά.

Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι
κλείνει καλά και ότι τα λάστι‐
χα είναι καθαρά και σε καλή
κατάσταση.

Η λειτουργία FROSTMATIC
είναι ενεργοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λει‐
τουργία FROSTMATIC».

Έχει σχηματιστεί υπερβολι‐
κός πάγος.

Δεν έχει κλείσει σωστά το κα‐
πάκι ή το λάστιχο είναι πα‐
ραμορφωμένο/βρόμικο.

Ανατρέξτε στην ενότητα
"Άνοιγμα και κλείσιμο καπα‐
κιού".

Δεν έχει τοποθετηθεί σωστά
το πώμα αποστράγγισης νε‐
ρού.

Τοποθετήστε σωστά το πώ‐
μα αποστράγγισης νερού.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά η
θερμοκρασία.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Λειτουργία».

Ο συμπιεστής δεν ξεκινά
αμέσως μετά το πάτημα του
FROSTMATIC, ή μετά από
την αλλαγή της θερμοκρα‐
σίας.

Αυτό είναι φυσιολογικό, δεν
υπάρχει δυσλειτουργία.

Ο συμπιεστής ξεκινά μετά
από ένα χρονικό διάστημα.

Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση
της θερμοκρασίας.

Η λειτουργία FROSTMATIC
είναι ενεργοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λει‐
τουργία FROSTMATIC».

Η θερμοκρασία στη συσκευή
είναι πολύ χαμηλή/πολύ
υψηλή.

Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά ο
ρυθμιστής θερμοκρασίας.

Ρυθμίστε υψηλότερη/χαμη‐
λότερη θερμοκρασία.

 Το καπάκι δεν έχει κλείσει
σωστά.

Ανατρέξτε στην ενότητα
"Άνοιγμα και κλείσιμο καπα‐
κιού".

 Η θερμοκρασία των προϊό‐
ντων είναι πολύ υψηλή.

Αφήστε τη θερμοκρασία των
προϊόντων να μειωθεί στη
θερμοκρασία δωματίου πριν
από την αποθήκευση.

 Αποθηκεύετε ταυτόχρονα με‐
γάλο αριθμό προϊόντων.

Αποθηκεύστε λιγότερα
προϊόντα ταυτόχρονα.

Το πάχος του πάγου είναι
μεγαλύτερο από 4-5 mm.

Πραγματοποιήστε απόψυξη
της συσκευής.

 Ανοίγετε συχνά το καπάκι. Ανοίγετε το καπάκι μόνο
όταν είναι απαραίτητο.

Η λειτουργία FROSTMATIC
είναι ενεργοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λει‐
τουργία FROSTMATIC».

 Τα προϊόντα για κατάψυξη
έχουν τοποθετηθεί πολύ κο‐
ντά το ένα στο άλλο.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κυ‐
κλοφορία κρύου αέρα στη
συσκευή.

7.2 Σέρβις
Εάν η συσκευή συνεχίζει να μη λειτουργεί
σωστά μετά τους παραπάνω ελέγχους,
επικοινωνήστε με το πλησιέστερο
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Για ταχύτερη εξυπηρέτηση, δηλώστε το
μοντέλο και τον αριθμό σειράς της
συσκευής σας. Οι πληροφορίες αυτές
βρίσκονται στο πιστοποιητικό εγγύησης ή
στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
στην εξωτερική δεξιά πλευρά της
συσκευής.

7.3 Αντικατάσταση του
λαμπτήρα

Η συσκευή διαθέτει
εσωτερικό φωτισμό LED
μακράς διάρκειας.

Συνιστάται η χρήση μόνο
γνήσιων ανταλλακτικών.
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Χρησιμοποιείτε μόνο
λαμπτήρες LED (βάση E14).
Η μέγιστη ισχύς αναγράφεται
στον λαμπτήρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην αφαιρείτε το κάλυμμα
του λαμπτήρα κατά την
αντικατάσταση. Μη
χρησιμοποιήσετε τον
καταψύκτη εάν το κάλυμμα
του λαμπτήρα έχει φθαρεί ή
λείπει.

1. Αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας
από την πρίζα.

2. Αντικαταστήστε τον χρησιμοποιημένο
λαμπτήρα με ένα νέο λαμπτήρα ίδιας

ισχύος και ειδικά σχεδιασμένο για
οικιακές συσκευές (η μέγιστη ισχύς
αναγράφεται στο κάλυμμα του
λαμπτήρα).

3. Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην
πρίζα.

4. Ανοίξτε το καπάκι. Βεβαιωθείτε ότι ο
λαμπτήρας ανάβει.

8. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

8.1 Τοποθέτηση
Η συσκευή αυτή μπορεί να εγκατασταθεί
σε στεγνό, καλά αεριζόμενο εσωτερικό
χώρο όπου η θερμοκρασία
περιβάλλοντος αντιστοιχεί στην κλιματική
κλάση που αναγράφεται στην πινακίδα
τεχνικών χαρακτηριστικών της συσκευής:

Κλιματι‐
κή κλά‐
ση

Θερμοκρασία περιβάλλοντος

SN +10°C έως + 32°C

N +16°C έως + 32°C

ST +16°C έως + 38°C

T +16°C έως + 43°C

Μπορεί να παρουσιαστούν
λειτουργικά προβλήματα σε
ορισμένους τύπους
μοντέλων όταν λειτουργούν
εκτός αυτού του εύρους. Η
σωστή λειτουργία μπορεί να
διασφαλιστεί μόνο εντός του
καθορισμένου εύρους
θερμοκρασίας. Εάν έχετε
αμφιβολίες σχετικά με το
μέρος τοποθέτησης της
συσκευής, απευθυνθείτε
στον πωλητή, την
εξυπηρέτηση πελατών μας ή
στο πλησιέστερο
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις.

Μετά την εγκατάσταση, η
πρόσβαση στο φις πρέπει να
είναι ελεύθερη.

8.2 Ηλεκτρική σύνδεση
• Πριν από τη σύνδεση, επαληθεύστε

ότι η τάση και η συχνότητα που
αναγράφονται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών αντιστοιχούν στα
χαρακτηριστικά της παροχής σας.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
Το φις του καλωδίου τροφοδοσίας
διαθέτει μια επαφή για το σκοπό αυτό.
Εάν η πρίζα δεν είναι γειωμένη,
συνδέστε τη συσκευή σε μια
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μεμονωμένη γείωση σύμφωνα με τους
τρέχοντες κανονισμούς, αφού
συμβουλευθείτε έναν επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

• Σε περίπτωση μη τήρησης των
παραπάνω προφυλάξεων ασφαλείας,
ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία
ευθύνη.

• Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με
τις Οδηγίες της ΕΟΚ.

8.3 Απαιτήσεις εξαερισμού
Πρέπει να υπάρχει επαρκής ροή αέρα
πίσω από τη συσκευή.

1. Τοποθετήστε τον καταψύκτη σε
οριζόντια θέση και σε σταθερή
επιφάνεια. Ο θάλαμος πρέπει να
στηρίζεται και στα τέσσερα πόδια.

2. Βεβαιωθείτε ότι η απόσταση ανάμεσα
στη συσκευή και τον πίσω τοίχο είναι
5 cm.

3. Βεβαιωθείτε ότι η απόσταση ανάμεσα
στη συσκευή και τα πλαϊνά τμήματα
είναι 5 cm.

9. ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
9.1 Τεχνικά χαρακτηριστικά

   

Ύψος mm 876

Πλάτος mm 1201

Βάθος mm 667,5

Χρόνος ανόδου Ώρες 50

Τάση Volt 230 - 240

Συχνότητα Hz 50

Τα τεχνικά δεδομένα αναγράφονται στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών (στην

εξωτερική πλευρά της συσκευής) και
στην ετικέτα ενεργειακής κατανάλωσης.

10. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία
του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης
υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές.

Μην απορρίπτετε με τα οικιακά
απορρίμματα συσκευές που φέρουν το
σύμβολο . Επιστρέψτε το προϊόν στην
τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecável durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais fácil – funcionalidades que poderá não encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o máximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações
sobre assistência:
www.aeg.com/webselfservice
Registar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.registeraeg.com

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
aparelho:
www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Utilize sempre peças de substituição originais.
Quando contactar o nosso Centro de Assistência Técnica Autorizado, certifique-
se de que tem os seguintes dados disponíveis: Modelo, PNC, Número de Série.
A informação encontra-se na placa de características.

 Aviso / Cuidado - Informações de segurança
 Informações gerais e sugestões
 Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.

1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de
instalar e utilizar o aparelho. O fabricante não é
responsável por quaisquer ferimentos ou danos
resultantes de instalação ou utilização incorrectas.
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Guarde sempre as instruções em local seguro e
acessível para consultar no futuro.

1.1 Segurança para crianças e pessoas vulneráveis
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 ou

mais anos de idade e por pessoas com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiência e conhecimento se tiverem recebido
supervisão ou instruções relativas à utilização do
aparelho de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

• As crianças com idade entre 3 e 8 anos e as pessoas
portadoras de deficiência muito extensa e complexa
devem ser mantidas afastadas ou constantemente
vigiadas.

• As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser
mantidas afastadas ou constantemente vigiadas.

• Não permita que as crianças brinquem com o
aparelho.

• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças e elimine-os de forma
apropriada.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao

pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de
trabalho;

– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros
ambientes do tipo residencial.

• Mantenha desobstruídas as aberturas de ventilação
do aparelho ou da estrutura onde ele se encontra
encastrado.
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• Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meio
artificial para acelerar o processo de descongelação
além daqueles recomendados pelo fabricante.

• Não danifique o circuito de refrigeração.
• Não utilize aparelhos eléctricos dentro dos

compartimentos do aparelho destinados a alimentos,
a não ser que sejam do tipo recomendado pelo
fabricante.

• Não utilize jactos de água ou vapor para limpar o
aparelho.

• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido.
Utilize apenas detergentes neutros. Não utilize
produtos abrasivos, esfregões, solventes ou objectos
metálicos.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de
aerossóis com agente de pressão inflamável, dentro
do aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um agente de
assistência autorizado ou por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar perigos.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

2.1 Instalação

AVISO!
A instalação deste aparelho
tem de ser efetuada por
uma pessoa qualificada.

• Retire todos os materiais de
embalagem e os parafusos de
transporte.

• Não instale nem utilize o aparelho se
ele estiver danificado.

• Siga as instruções de instalação
fornecidas com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando
deslocar o aparelho porque ele é
pesado. Utilize sempre luvas e
calçado de proteção.

• Certifique-se de que o ar pode
circular em torno do aparelho.

• Após a instalação ou após uma
inversão da porta, aguarde pelo

menos 4 horas antes de ligar o
aparelho à alimentação elétrica. Isto
permite que o óleo regresse ao
compressor.

• Antes de efetuar qualquer operação
no aparelho (por exemplo, inverter a
porta), retire a ficha da tomada
elétrica.

• Não instale o aparelho perto de
radiadores, fogões, fornos ou placas.

• Não instale o aparelho em locais com
luz solar direta.

• Não instale este aparelho em locais
demasiado húmidos ou frios.

• Quando deslocar o aparelho, eleve-o
na parte da frente para evitar riscar o
chão.
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2.2 Ligação eléctrica

AVISO!
Risco de incêndio e choque
eléctrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à
terra.

• Certifique-se de que os parâmetros
indicados na placa de características
são compatíveis com as
características da alimentação
eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada bem
instalada e à prova de choques
eléctricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de
extensão.

• Certifique-se de que não danifica os
componentes eléctricos (ficha e cabo
de alimentação eléctrica, compressor,
etc.). Contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado ou um
electricista se for necessário substituir
componentes eléctricos.

• O cabo de alimentação eléctrica deve
ficar abaixo do nível da ficha.

• Ligue a ficha à tomada eléctrica
apenas no final da instalação.
Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação
para desligar o aparelho. Puxe
sempre a ficha de alimentação.

2.3 Utilização

AVISO!
Risco de ferimentos,
queimaduras, choque
eléctrico ou incêndio.

• Não altere as especificações deste
aparelho.

• Não coloque dispositivos eléctricos
(por ex. máquinas de fazer gelados)
no interior do aparelho, excepto se
forem autorizados pelo fabricante.

• Tenha cuidado para não provocar
danos no circuito de refrigeração.
Contém isobutano (R600a), um gás
natural com um alto nível de
compatibilidade ambiental. Este gás
é inflamável.

• Se ocorrerem danos no circuito de
refrigeração, certifique-se de que não
existem chamas e fontes de ignição
na divisão. Ventile bem a divisão.

• Não permita que objectos quentes
toquem nas peças de plástico do
aparelho.

• Não coloque bebidas gaseificadas
dentro do congelador. Isto irá criar
pressão no recipiente da bebida.

• Não guarde gases e líquidos
inflamáveis no aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis, ou
objectos molhados com produtos
inflamáveis, no interior, perto ou em
cima do aparelho.

• Não toque no compressor ou no
condensador. Estão quentes.

• Não remova nem toque em peças do
compartimento de congelação com
as mãos húmidas ou molhadas.

• Não volte a congelar alimentos que já
foram descongelados.

• Cumpra as instruções de
armazenamento das embalagens dos
alimentos congelados.

2.4 Luz interior

AVISO!
Risco de choque elétrico.

• Este aparelho utiliza uma lâmpada de
um tipo que se destina
exclusivamente a aparelhos
domésticos. Não a utilize para
iluminação em casa.

2.5 Manutenção e limpeza

AVISO!
Risco de ferimentos ou
danos no aparelho.

• Antes de qualquer acção de
manutenção, desactive o aparelho e
desligue a ficha da tomada eléctrica.

• Este aparelho contém
hidrocarbonetos na sua unidade de
arrefecimento A manutenção e o
recarregamento só devem ser
efectuados por uma pessoa
qualificada.

• Inspeccione regularmente o
escoamento do aparelho e limpe-o,
se necessário. Se o orifício de
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escoamento estiver bloqueado, a
água descongelada fica acumulada
na parte inferior do aparelho.

2.6 Assistência Técnica
• Contacte um Centro de Assistência

Técnica Autorizado se for necessário
reparar o aparelho.

• Utilize apenas peças de substituição
originais.

2.7 Eliminação

AVISO!
Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação
eléctrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica
e elimine-o.

• Remova a porta para evitar que
crianças ou animais de estimação
fiquem fechados no interior do
aparelho.

• O circuito de refrigeração e os
materiais de isolamento deste
aparelho não prejudicam a camada
de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás
inflamável. Contacte a sua autoridade
municipal para saber como eliminar o
aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da
unidade de arrefecimento que está
próxima do permutador de calor.

3. FUNCIONAMENTO

3.1 Painel de comandos

1 32 54

1 Botão de regulação da temperatura

2 Botão ON/OFF

3 Visor

4 Botão OK

5 Botão Mode

3.2 Visor

Indicador de alarme 

 Indicador ON/OFF

Quando a função
FROSTMATIC está activa,
este indicador está
intermitente.

 Indicador de temperatura negativa

 Indicador de temperatura

 Função de temporizador

 Função ChildLock

 Função FROSTMATIC

 Função DrinksChill

 Função EcoMode

www.aeg.com22



A lista de funções apresenta
todas as opções possíveis. O
número de ícones do visor
depende das especificações
de cada aparelho.

3.3 Ligar
Ligue o aparelho numa tomada eléctrica.

1. Se o visor não acender, prima o
botão ON/OFF.
O aparelho entra no modo de alarme
assim que for ligado.

O indicador da temperatura fica
intermitente e o aparelho emite um aviso
sonoro.
2. Para desligar o aviso sonoro, prima o

botão OK. (Consulte também a
secção “Alarme de temperatura
elevada”.)

O ícone  fica intermitente e o

indicador  apresenta a temperatura
mais elevada que foi atingida.
Para conservar os alimentos
correctamente, seleccione a função
EcoMode, que garante a temperautra de
-18 °C no congelador.

Aguarde até que a
temperatura do congelador
atinja os -18 °C antes de
introduzir alimentos.

Para seleccionar uma temperatura
diferente, consulte “Regulação da
temperatura”.

3.4 Desligar
Prima o botão ON/OFF durante mais de
1 segundo para desligar o aparelho.
Aparece uma contagem decrescente de
3 -2 -1.

AVISO!
Não coloque objectos sobre
o painel de comandos
porque podem desligar
acidentalmente o
congelador.
Para prolongar a vida útil do
aparelho, não o ligue antes
de decorridos 10 minutos
após o desligar e vice-versa.

3.5 Regulação da temperatura
A temperatura pode ser regulada entre
-15 °C e -24 °C. Sugerimos a regulação
da temperatura interna para -18 °C, que
garante a congelação e a conservação
adequadas de alimentos congelados.

A predefinição de regulação
da temperatura é -18 °C.

Para alterar a regulação da temperatura:

1. Prima o botão de regulação da
temperatura para ver a temperatura
atual intermitente no indicador.

2. Prima o botão de regulação da
temperatura novamente para alterar
a temperatura.

3. Prima o botão OK para confirmar.
O indicador de temperatura apresenta a
temperatura selecionada.
A temperatura selecionada será atingida
ao fim de 24 horas.

Após um longo período de paragem,
não é necessário definir novamente a
temperatura porque esta permanece
memorizada.

3.6 Alarme de temperatura
elevada
Um aumento da temperatura (por
exemplo, devido a uma falha de
eletricidade) é indicado pela
intermitência do alarme e dos
indicadores da temperatura e por um
som de alarme.

A temperatura mais elevada atingida no
compartimento é apresentada no

indicador  durante alguns segundos.
Em seguida, o visor apresenta
novamente a temperatura regulada.

O indicador de alarme continua a piscar
até que as condições normais sejam
restabelecidas.

Para desligar o alarme, prima o botão
OK . O alarme sonoro é desligado.

3.7 Função FROSTMATIC
A função FROSTMATIC acelera a
congelação de alimentos frescos e
também protege os alimentos já
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armazenados contra um aquecimento
indesejável.

Ative a função FROSTMATIC pelo menos
24 horas antes de colocar os alimentos a
serem congelados no compartimento do
congelador.

1. Para ativar a função FROSTMATIC,
prima o botão Mode (várias vezes se
necessário) até que o ícone

correspondente  apareça.
2. Confirme a opção premindo o botão

OK dentro de alguns segundos.
O aparelho emite um sinal sonoro e o

ícone  permanece no visor.
Esta função termina automaticamente
após 52 horas.

É possível desativar a função em
qualquer momento premindo o botão
Mode até que o ícone correspondente
fique intermitente e, em seguida, o
botão OK.

3.8 Função ChildLock
1. A função de Bloqueio para Crianças

é activada premindo o botão Mode
(várias vezes se necessário).

Aparece o ícone correspondente .
2. Confirme a opção premindo o botão

OK dentro de alguns segundos.
O aparelho emite um sinal sonoro e o
ícone permanece aceso. Com esta
função activada, todas as operações nos
botões são ignoradas.
É possível desactivar a função em
qualquer momento premindo o botão
Mode até que o ícone correspondente
fique intermitente e, em seguida, o
botão OK.

3.9 Função DrinksChill
A função DrinksChill destina-se a emitir
um aviso de segurança quando colocar
garrafas no congelador.

1. Active a função premindo o botão
Mode (várias vezes se necessário) até

aparecer o ícone correspondente .

2. Confirme a opção premindo o botão
OK dentro de alguns segundos.

O aparelho emite um sinal sonoro e o

ícone  acende.
3. Prima o botão de regulação da

temperatura para alterar o valor do
temporizador para um valor diferente
dos 30 minutos predefinidos.
Pode regular o temporizador entre 1
e 90 minutos.

No final do tempo seleccionado, são
apresentadas as seguintes indicações:

• no indicador , aparece o símbolo

 intermitente;

• o ícone  fica intermitente;

• o ícone  fica intermitente;
• o aparelho emite um aviso sonoro até

que o botão OK seja premido.
Deve retirar as bebidas do congelador
nesse momento.

É possível desactivar a função em
qualquer momento premindo o botão
Mode até que o ícone correspondente
fique intermitente e, em seguida, o
botão OK.

3.10 Função EcoMode
Nesta condição, a temperatura é
definida automaticamente (-18 °C) para
oferecer a melhor conservação dos
alimentos.

1. A função EcoMode é activada se
premir o botão Mode (várias vezes se
necessário) ou seleccionar a
temperatura de -18 °C.

Aparece o ícone correspondente .
2. Deve confirmar a opção premindo o

botão OK dentro de alguns
segundos.

O aparelho emite um sinal sonoro e o
ícone permanece aceso.
É possível desactivar a função em
qualquer momento, alterando a
temperatura seleccionada para o
congelador.
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4. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

4.1 Congelar alimentos frescos
O congelador é adequado para congelar
alimentos frescos e conservar alimentos
congelados e ultracongelados a longo
prazo.

A quantidade máxima de alimentos que
podem ser congelados em 24 horas está
indicada na placa de características
(consulte “Dados técnicos”).

O processo de congelação demora 24
horas: não introduza mais alimentos para
congelar durante este período.

4.2 Armazenamento de
alimentos congelados
Quando ligar pela primeira vez ou após
um período sem utilização, deixe o
aparelho em funcionamento durante 2
horas ou mais na regulação máxima
antes de colocar produtos.

CUIDADO!
Em caso de descongelação
acidental, por exemplo,
devido a uma falha de
energia, se a energia faltar
durante mais tempo do que
o indicado na tabela de
características técnicas em
“Tempo de autonomia”, os
alimentos descongelados
têm de ser consumidos
rapidamente ou cozinhados
imediatamente e depois
novamente congelados
(após arrefecerem).

4.3 Abrir e fechar a tampa

CUIDADO!
Nunca utilize demasiada
força para puxar a pega.

Uma vez que a tampa está equipada
com uma junta de fecho estanque, não é
fácil abri-la logo após a ter fechado

(devido ao vácuo formado no interior).
Aguarde alguns minutos antes de voltar
a abrir o aparelho.

A válvula de vácuo ajuda a abrir a tampa.

4.4 Bloqueio de segurança

O congelador está equipado com uma
fechadura especial que evita bloqueios
acidentais. A fechadura apenas permite
que a chave seja rodada para trancar a
tampa se for pressionada para dentro.

1. Para trancar o congelador, pressione
a chave para dentro da fechadura e
rode-a no sentido horário até ao

símbolo .
2. Para abrir o congelador, pressione a

chave para dentro da fechadura e
rode-a no sentido anti-horário até ao

símbolo .

Pode encontrar chaves
sobresselentes em qualquer
Centro de Assistência
Técnica Autorizado.

AVISO!
Mantenha as chaves fora do
alcance de crianças.
Não se esqueça de retirar a
chave da fechadura quando
pretender eliminar o
aparelho.

4.5 Sistema Low Frost
O aparelho está equipado com um
sistema Low Frost (pode ver a válvula na
parte de trás do interior do aparelho)
que reduz a acumulação de gelo na arca
congeladora em até 80%.

4.6 Divisória baixa em plástico
Com a divisória baixa, pode organizar
melhor o espaço por cima do
compressor. O espaço que se cria desta
forma permite guardar pequenas
embalagens de alimentos que ficam
facilmente acessíveis.
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O separador também pode
ser utilizado como tabuleiro
para recolher a água quando
descongelar o congelador.

4.7 Calendário de congelação
Os símbolos apresentam diferentes tipos
de alimentos congelados.

Os números indicam os tempos de
armazenamento em meses para os
respectivos tipos de alimentos
congelados. A validade dos limites
superiores ou inferiores dos tempos de
armazenamento indicados depende da
qualidade dos alimentos e do
tratamento antes da congelação.

4.8 Cestos de armazenamento
Pendure os cestos no rebordo superior
do congelador (A) ou coloque-os no
interior do congelador (B). Rode as
pegas e fixe-as nestas duas posições,
como ilustrado na imagem.

A B

As imagens seguintes mostram quantos
cestos podem ser colocados no interior
dos vários modelos de congelador.

Os cestos encaixam uns nos outros.

230

200

946 1061 1201

1336 1611

Pode adquirir cestos adicionais num
Centro de Assistência Técnica
Autorizado local.

5. SUGESTÕES E DICAS

AVISO!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

5.1 Conselhos para a
congelação
Para tirar o máximo partido do processo
de congelação, siga estes conselhos:

• A quantidade máxima de alimentos
que podem ser congelados em 24
horas está indicada na placa de
características.

• O processo de congelação demora
24 horas. Não devem ser adicionados
mais alimentos para congelação
durante este período.

• Congele apenas alimentos de alta
qualidade, frescos e extremamente
limpos.

• Prepare os alimentos em pequenas
quantidades para que sejam

congelados rapidamente e para
poder descongelar apenas a
quantidade de que necessitar.

• Embrulhe os alimentos em folha de
alumínio ou politeno e certifique-se
de que as embalagens são
herméticas.

• Não permita que os alimentos frescos
e descongelados entrem em contacto
com os alimentos já congelados, para
evitar o aumento da temperatura dos
alimentos congelados.

• Os alimentos magros conservam-se
melhor e durante mais tempo do que
os alimentos gordos e o sal reduz o
tempo de conservação dos alimentos.

• A água congela e pode causar
queimaduras de gelo na pele se for
consumida imediatamente após a
remoção do congelador.

• É aconselhável que anote a data de
congelação em cada embalagem
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para poder controlar o tempo de
armazenamento.

5.2 Conselhos para o
armazenamento de alimentos
congelados
Para obter o melhor desempenho deste
aparelho, siga estas indicações:

• certifique-se de que os alimentos
ultracongelados foram armazenados
adequadamente pelo vendedor;

• certifique-se de que os alimentos
ultracongelados são transferidos do

supermercado para o congelador no
tempo mais curto possível;

• não abra a tampa muitas vezes nem a
deixe aberta mais tempo do que o
necessário.

• Uma vez descongelados, os alimentos
degradam-se rapidamente e não
podem voltar a ser congelados.

• Não exceda o período de
armazenamento indicado pelo
produtor de cada alimento.

6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

6.1 Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira
vez, limpe o interior e todos os
acessórios internos com água morna e
detergente neutro, para remover o
cheiro típico de um produto novo, e
seque minuciosamente.

CUIDADO!
Não utilize detergentes, pós
abrasivos, cloro ou produtos
de limpeza à base de óleos,
porque estes produtos
danificam o acabamento.

6.2 Limpeza periódica

CUIDADO!
Desligue o aparelho da
tomada eléctrica antes de
qualquer operação de
manutenção.

Não limpe o interior do
aparelho com detergentes,
produtos abrasivos,
produtos de limpeza
demasiado perfumados ou
ceras de polir.
Tenha cuidado para não
danificar o sistema de
arrefecimento.
Não é necessário limpar a
área do compressor.

1. Desligue o aparelho.
2. Limpe o aparelho e os acessórios

regularmente com água morna e
detergente neutro.
Limpe cuidadosamente o vedante da
tampa.

3. Seque bem o aparelho.
4. Ligue a ficha na tomada eléctrica.
5. Ligue o aparelho.
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6.3 Descongelar o congelador

CUIDADO!
Nunca utilize objectos
metálicos afiados para
raspar o gelo porque pode
danificar o aparelho. Não
utilize um dispositivo
mecânico ou qualquer meio
artificial para acelerar o
processo de descongelação
além dos recomendados
pelo fabricante. Um
aumento da temperatura
das embalagens dos
alimentos congelados,
durante a descongelação,
pode reduzir o tempo de
armazenamento seguro.

Descongele o congelador quando a
camada de gelo atingir uma espessura
de 10 a 15 mm.

A quantidade de gelo formado nas
paredes do aparelho aumenta se houver
muita humidade no ambiente exterior e
se os alimentos congelados não
estiverem devidamente embalados.

O melhor momento para descongelar o
congelador é quando tiver poucos
alimentos ou nenhum no congelador.

1. Desligue o aparelho.
2. Retire os alimentos armazenados,

embrulhe-os em várias folhas de
jornal e coloque-os num local frio.

3. Deixe a tampa aberta, retire o
tampão do orifício de descarga da
água de descongelação e recolha a
água descongelada num recipiente.

4. Quando a descongelação terminar,
seque bem o interior e volte a ligar a
ficha na tomada eléctrica.

5. Ligue o aparelho.
6. Regule a temperatura para obter o

máximo de frio e deixe o aparelho
funcionar nessa regulação durante
duas ou três horas.

7. Volte a colocar os alimentos no
congelador.

6.4 Períodos de inactividade
Quando não pretender utilizar o
aparelho durante bastante tempo,
adopte as seguintes precauções:

1. Desactive o aparelho e desligue-o da
alimentação eléctrica.

2. Retire todos os alimentos.
3. Descongele o aparelho e limpe

todos os acessórios.
4. Deixe a tampa aberta para evitar a

formação de odores desagradáveis.

Caso se ausente e deixe o
aparelho ligado, peça a
alguém para o verificar com
alguma regularidade, para
evitar que os alimentos no
interior se estraguem em
caso de falha de energia.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

7.1 O que fazer se...

Problema Causa possível Solução

O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligue o aparelho.

 A ficha não está corretamen-
te introduzida na tomada
elétrica.

Ligue a ficha corretamente
na tomada elétrica.
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Problema Causa possível Solução

 Não existe tensão na toma-
da elétrica.

Ligue o aparelho noutra to-
mada elétrica. Contacte um
eletricista qualificado.

O aparelho emite demasia-
do ruído.

O aparelho não está apoia-
do corretamente.

Verifique se o aparelho está
estável.

O aviso sonoro ou visual es-
tá ligado.

O aparelho foi ligado recen-
temente e a temperatura
ainda está demasiado eleva-
da.

Consulte a secção “Alarme
de temperatura elevada” e
contacte o Centro de Assis-
tência Técnica Autorizado
mais próximo se o problema
persistir.

 Foram colocadas grandes
quantidades de alimentos
para congelar ao mesmo
tempo.

Aguarde algumas horas e
volte a verificar a temperatu-
ra.

 A tampa foi deixada aberta
durante muito tempo.

Abra a tampa apenas quan-
do for mesmo necessário.

A luz indicadora de funcio-
namento está intermitente.

Ocorreu um erro na medi-
ção da temperatura ou o
aparelho não está a funcio-
nar corretamente.

Contacte o Centro de Assis-
tência Técnica Autorizado
mais próximo.

A tampa não fecha comple-
tamente.

A tampa está bloqueada por
embalagens de alimentos.

Arrume as embalagens de
forma correta; consulte o au-
tocolante no aparelho.

Existe demasiado gelo. Elimine o excesso de gelo.

É difícil abrir a tampa. As juntas da tampa estão su-
jas ou pegajosas.

Limpe as juntas da tampa.

A válvula está bloqueada. Verifique a válvula.

A lâmpada não funciona. A lâmpada está avariada. Consulte “Substituir a lâm-
pada”.

O compressor funciona con-
tinuamente.

A temperatura selecionada
não é adequada.

Consulte o capítulo “Funcio-
namento”.

 Foram colocadas grandes
quantidades de alimentos
para congelar ao mesmo
tempo.

Aguarde algumas horas e
volte a verificar a temperatu-
ra.

 A temperatura ambiente es-
tá demasiado elevada.

Consulte a classe climática
na placa de características.
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Problema Causa possível Solução

 Os alimentos colocados no
aparelho estavam demasia-
do quentes.

Deixe que os alimentos arre-
feçam até à temperatura
ambiente antes de os guar-
dar.

 A tampa não está fechada
corretamente.

Verifique se a tampa fecha
bem e se as juntas estão lim-
pas e não estão danificadas.

A função FROSTMATIC está
ativa.

Consulte “Função FROST-
MATIC”.

Existe demasiado gelo acu-
mulado.

A tampa não está bem fe-
chada ou a junta está defor-
mada/suja.

Consulte “Abrir e fechar a
tampa”.

O tampão de escoamento
da água não está bem colo-
cado.

Coloque o tampão de esco-
amento da água na posição
correta.

A temperatura selecionada
não é adequada.

Consulte o capítulo “Funcio-
namento”.

O compressor não arranca
imediatamente após o bo-
tão FROSTMATIC ser pres-
sionado ou após uma altera-
ção da regulação de tempe-
ratura.

Isto é normal e não significa
qualquer problema.

O compressor arranca após
um período de tempo.

Não é possível selecionar a
temperatura.

A função FROSTMATIC está
ativa.

Consulte “Função FROST-
MATIC”.

A temperatura no aparelho
está demasiado baixa/alta.

O regulador de temperatura
não está bem regulado.

Selecione uma temperatura
mais alta/baixa.

 A tampa não está bem fe-
chada.

Consulte “Abrir e fechar a
tampa”.

 A temperatura de algum
produto está demasiado ele-
vada.

Deixe que a temperatura do
produto diminua até à tem-
peratura ambiente antes de
o guardar.

 Guardou demasiados produ-
tos ao mesmo tempo.

Guarde menos produtos ao
mesmo tempo.

A espessura do gelo acumu-
lado é superior a 4-5 mm.

Descongele o aparelho.

 A tampa foi aberta muitas
vezes.

Abra a tampa apenas quan-
do for mesmo necessário.
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Problema Causa possível Solução

A função FROSTMATIC está
ativa.

Consulte “Função FROST-
MATIC”.

 Os produtos que pretende
congelar estão colocados
demasiado perto uns dos
outros.

Certifique-se de que o ar frio
pode circular no interior do
aparelho.

7.2 Assistência Técnica
Se o seu aparelho continuar a não
funcionar correctamente depois de ter
efectuado as verificações acima
mencionadas, contacte o Centro de
Assistência Técnica Autorizado mais
próximo.

Para obter um serviço rápido, é essencial
que especifique o modelo e o número
de série do seu aparelho, que pode
encontrar no certificado de garantia e na
placa de características localizada no
lado direito exterior do aparelho.

7.3 Substituir a lâmpada

O aparelho está equipado
com uma iluminação interior
LED de longa duração.

Recomendamos vivamente
que utilize apenas peças de
substituição originais.

Utilize apenas lâmpadas LED
(casquilho E14). A potência
máxima está indicada na
unidade da lâmpada.

AVISO!
Não retire a tampa da
lâmpada no momento da
substituição. Desligue o
congelador se a tampa da
lâmpada estiver danificada
ou em falta.

1. Desligue a ficha da tomada elétrica.
2. Substitua a lâmpada usada por uma

lâmpada nova com a mesma
potência e especialmente concebida
para aparelhos domésticos (a
potência máxima está indicada na
tampa da lâmpada).

3. Ligue a ficha na tomada elétrica.
4. Abra a tampa. Certifique-se de que a

lâmpada acende.

8. INSTALAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

8.1 Posicionamento
Este aparelho deve ser instalado num
espaço interior seco e bem ventilado,
onde a temperatura ambiente
corresponda à classe climática indicada
na placa de características do aparelho:

Classe
climáti-
ca

Temperatura ambiente

SN +10°C a 32°C

N +16°C a 32°C

ST +16°C a 38°C
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Classe
climáti-
ca

Temperatura ambiente

T +16°C a +43°C

Podem ocorrer alguns
problemas de
funcionamento em alguns
tipos de modelos se
estiverem a funcionar fora
destas condições. O
funcionamento correto só
pode ser garantido no
intervalo de temperaturas
indicado. Se tiver dúvidas
em relação ao local onde
deve instalar o aparelho,
contacte o vendedor, o
nosso serviço de apoio ao
cliente ou o Centro de
Assistência Técnica
Autorizado mais próximo.

A ficha deve ficar acessível
após a instalação.

8.2 Ligação eléctrica
• Antes de ligar a ficha na tomada,

certifique-se de que a voltagem e a
frequência indicadas na placa de

características correspondem à rede
eléctrica da sua casa.

• O aparelho tem de ficar ligado à
terra. A ficha do cabo de alimentação
é fornecida com um contacto para
esse fim. Se a tomada eléctrica
doméstica não estiver ligada à terra,
ligue o aparelho a uma ligação à terra
separada que cumpra as normas
actuais; consulte um electricista
qualificado.

• O fabricante declina toda a
responsabilidade caso as precauções
de segurança acima não sejam
cumpridas.

• Este aparelho está em conformidade
com as Directivas da CEE.

8.3 Requisitos de ventilação
A circulação de ar na parte posterior do
aparelho tem de ser suficiente.

1. Coloque o congelador na horizontal
sobre uma superfície firme. O
aparelho deverá estar assente sobre
os quatro pés.

2. Certifique-se de que a distância
entre o aparelho e a parede é pelo
menos 5 cm.

3. Certifique-se de que a distância
entre o aparelho e qualquer parede
ou móvel adjacente é pelo menos 5
cm.

9. DADOS TÉCNICOS

9.1 Dados técnicos

   

Altura mm 876

Largura mm 1201

Profundidade mm 667,5

Tempo de autonomia Horas 50

Voltagem Volts 230 - 240

Frequência Hz 50

As informações técnicas encontram-se
na placa de características (no exterior
do aparelho) e na etiqueta de energia.
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10. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o

símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrónicos. Não
elimine os aparelhos que tenham o

símbolo  juntamente com os resíduos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por escoger este producto AEG. Este artículo ha sido creado para ofrecer
un rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras tecnologías
que facilitarán su vida y prestaciones que probablemente no encuentre en
electrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a la lectura
para disfrutar de todas sus ventajas.
Consulte en nuestro sitio web:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.aeg.com/webselfservice

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.registeraeg.com

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su
aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciórese de
tener la siguiente información a mano: Modelo, PNC, Número de serie.
La información se puede encontrar en la placa de características.

 Advertencia / Precaución-Información sobre seguridad
 Información general y consejos
 Información sobre el medio ambiente

Salvo modificaciones.

1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente
las instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o daños producidos como
resultado de una instalación o un uso incorrectos:
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Conserve siempre estas instrucciones en lugar seguro y
accesible para futuras consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años

en adelante y personas cuyas capacidades físicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten con las
instrucciones o la supervisión sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los
riesgos.

• Es necesario mantener alejados a los niños entre 3 y 8
años, así como a las personas con minusvalías
importantes y complejas, salvo que estén bajo
supervisión continua.

• Es necesario mantener alejados a los niños de menos
de 3 años salvo que estén bajo supervisión continua.

• No deje que los niños jueguen con el aparato.
• La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato

no podrán ser realizados por niños sin supervisión.
• Mantenga todo el material de embalaje fuera del

alcance de los niños y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está concebido para utilizarse en

aplicaciones domésticas y similares, tales como:
– Granjas; áreas de cocina para el personal en

tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
– Por clientes en hoteles, moteles, pensiones y otros

entornos de tipo residencial
• Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de

ventilación del alojamiento del aparato o de la
estructura empotrada.

• No utilice dispositivos mecánicos ni medios artificiales
para acelerar el proceso de descongelación, excepto
los recomendados por el fabricante.

• No dañe el circuito del refrigerante.
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• No utilice dispositivos eléctricos dentro de los
compartimientos para alimentos del aparato, salvo si
son del tipo recomendado por el fabricante.

• No utilice pulverizadores ni vapor de agua para
limpiar el aparato.

• Limpie el aparato con un paño suave humedecido.
Utilice solo detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, disolventes ni objetos
metálicos.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas
de aerosol con un propulsor inflamable en este
aparato.

• Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su
servicio técnico autorizado o un profesional
cualificado tendrán que cambiarlo para evitar riesgos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Sólo un técnico cualificado
puede instalar el aparato.

• Retire todo el embalaje y los
pasadores de transporte.

• No instale ni utilice un aparato
dañado.

• Siga las instrucciones de instalación
suministradas con el aparato.

• Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de protección y calzado
cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda
circular alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir
el sentido de apertura de la puerta,
espere al menos 4 horas antes de
conectar el aparato a la alimentación
eléctrica. Esto es para permitir que el
aceite regrese al compresor.

• Desenchufe siempre el aparato antes
de llevar a cabo cualquier operación,
por ejemplo cambiar el sentido de
apertura de la puerta.

• No instale el aparato cerca de
radiadores, cocinas, hornos o placas
de cocción.

• No instale el aparato donde reciba luz
solar directa.

• No instale este aparato en áreas
excesivamente húmedas o frías.

• Al mover el aparato, levántelo por el
borde frontal para no arañar el suelo.

2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y
descargas eléctricas.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de

la placa de características son
compatibles con los valores eléctricos
del suministro eléctrico.

• Utilice siempre una toma con
aislamiento de conexión a tierra
correctamente instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes
múltiples ni cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en
los componentes eléctricos (como
enchufe, cable de alimentación,
compresor). Póngase en contacto con
un electricista o con el servicio
técnico autorizado para cambiar los
componentes eléctricos.
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• El cable de alimentación debe estar
por debajo del nivel del enchufe de
alimentación.

• Conecte el enchufe a la toma de
corriente únicamente cuando haya
terminado la instalación. Asegúrese
de tener acceso al enchufe del
suministro de red una vez finalizada la
instalación.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de conexión a la red. Tire
siempre del enchufe.

2.3 Uso del aparato

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones,
quemaduras, descargas
eléctricas o incendios.

• No cambie las especificaciones de
este aparato.

• No utilice otros aparatos eléctricos
(como máquinas de hacer helados)
dentro de aparatos de refrigeración,
salvo que el fabricante haya
autorizado su utilización.

• Tenga cuidado para no dañar el
circuito de refrigerante. Contiene
isobutano (R600a), un gas natural con
alto grado de compatibilidad
medioambiental. Este gas es
inflamable.

• Si se daña el circuito del refrigerante,
evite las llamas y fuentes de ignición
en la habitación. Ventile la habitación.

• No toque con elementos calientes las
piezas de plástico del aparato.

• No coloque bebidas con gas en el
congelador. Se creará presión en el
contenedor de la bebida.

• No almacene gas ni líquido
inflamable en el aparato.

• No coloque productos inflamables ni
objetos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o encima
del aparato.

• No toque el compresor ni el
condensador. Están calientes.

• No retire ni toque elementos del
compartimento congelador con las
manos húmedas o mojadas.

• No vuelva a congelar alimentos que
se hayan descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de
los alimentos congelados.

2.4 Luz interna

ADVERTENCIA!
Riesgo de descarga
eléctrica.

• El tipo de luz utilizada para este
aparato es específica para aparatos
domésticos. No debe utilizarse para
la iluminación doméstica.

2.5 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA!
Podría sufrir lesiones o dañar
el aparato.

• Antes de proceder con el
mantenimiento, apague el aparato y
desconecte el enchufe de la red.

• Este equipo contiene hidrocarburos
en la unidad de refrigeración. Solo
una persona cualificada debe realizar
el mantenimiento y la recarga de la
unidad.

• Examine periódicamente el desagüe
del aparato y límpielo si fuera
necesario. Si el desagüe se bloquea,
el agua descongelada se acumulará
en la base del aparato.

2.6 Asistencia
• Para reparar el aparato, póngase en

contacto con un centro de servicio
autorizado.

• Utilice solamente piezas de recambio
originales.

2.7 Desecho

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o
asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los

niños y las mascotas queden
encerrados en el aparato.

• El circuito del refrigerante y los
materiales aislantes de este aparato
no dañan la capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas
inflamable. Póngase en contacto con
las autoridades locales para saber
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cómo desechar correctamente el
aparato.

• No dañe la parte de la unidad de
refrigeración que está cerca del
intercambiador de calor.

3. FUNCIONAMIENTO

3.1 Panel de control

1 32 54

1 Tecla de regulación de la
temperatura

2 Tecla ON/OFF

3 Pantalla

4 Tecla OK

5 Tecla Mode

3.2 Pantalla

 Indicador de alarma

 Indicador ON/OFF

Cuando la función
FROSTMATIC está activada,
este indicador parpadea.

 Indicador de temperatura bajo cero

 Indicador de temperatura

 Función de temporizador

 Función ChildLock

 Función FROSTMATIC

 Función DrinksChill

 Función EcoMode

En la lista de funciones se
muestran todas las opciones
posibles. Según las
especificaciones individuales
de los aparatos, puede
variar el número de iconos
que aparecen en la pantalla.

3.3 Encendido
Enchufe el aparato a la toma de
corriente.

1. Si no se ilumina la pantalla, pulse la
tecla ON/OFF.
Al encender el aparato, se encuentra
en modo de alarma.

La temperatura parpadea y suena una
señal acústica.
2. Para desactivar la señal acústica,

pulse la tecla OK. (consulte también
la sección sobre "alarma por exceso
de temperatura")

El icono  parpadea y el indicador 
muestra la temperatura más alta
alcanzada.
Para un almacenamiento correcto de los
alimentos, seleccione la función
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EcoMode que garantiza la temperatura
de -18°C en el congelador.

Antes de introducir
alimentos en el congelador,
espere a que la temperatura
interior del mismo sea de
-18°C.

Si desea seleccionar otra temperatura
consulte la sección "Regulación de la
temperatura".

3.4 Apagado
Para apagar el aparato, pulse la tecla
ON/OFF durante más de 1 segundo.
Se muestra la cuenta atrás 3 -2 -1.

ADVERTENCIA!
No ponga objetos en el
panel de control, ya que
podrían apagar
accidentalmente el
congelador.
Para prolongar la vida útil
del aparato, no apague ni
encienda el congelador
durante 10 minutos.

3.5 Regulación de la
temperatura
La temperatura se puede regular entre
-15 °C y -24 °C. Se recomienda ajustar la
temperatura interna a unos -18 °C, que
es la temperatura idónea para una
congelación óptima y para la
conservación de alimentos congelados.

La temperatura ajustada por
defecto es de -18°C.

Para cambiar el ajuste de temperatura:

1. Pulse la tecla de regulación de
temperatura para que el ajuste de
temperatura actual parpadee en el
indicador.

2. Pulse la tecla de regulación de
temperatura de nuevo para cambiar
la temperatura.

3. Pulse la tecla OK para confirmar.
El indicador de temperatura muestra la
temperatura programada.
La temperatura programada se alcanza
en un plazo de 24 horas.

La temperatura se mantiene almacenada
en memoria, por lo que no es necesario
regularla de nuevo después de periodos
largos de no funcionamiento.

3.6 Alarma de temperatura
alta
Un aumento de la temperatura (por
ejemplo, por falta de energía eléctrica)
se indicará mediante el parpadeo de los
indicadores de alarma y temperatura, así
como con el sonido de la señal acústica.

La temperatura más alta alcanzada en el
compartimento aparece en el indicador

 durante unos segundos. A
continuación, la pantalla vuelve a mostrar
la temperatura programada.

El indicador de alarma sigue
parpadeando hasta que se restablecen
las condiciones normales.

Para reiniciar la alarma, pulse el botón
OK . La señal acústica se apagará.

3.7 Función FROSTMATIC
La función FROSTMATIC acelera la
congelación de alimentos frescos e
impide que se calienten los alimentos ya
almacenados.

Active la función FROSTMATIC al menos
24 horas antes de colocar los alimentos
que vaya a congelar en el
compartimento del congelador.

1. Para activar la función FROSTMATIC,
pulse la tecla Mode (varias veces si es
necesario) hasta que aparezca el

icono correspondiente .
2. Confirme la selección pulsando en

pocos segundos la tecla OK.
Se emitirá una señal acústica y el icono

 permanecerá en la pantalla.
La función se detiene automáticamente
después de 52 horas.

Desactive la función en cualquier
momento pulsando la tecla Mode hasta
que comience a parpadear el icono
correspondiente, y luego la tecla OK.

ESPAÑOL 39



3.8 Función ChildLock
1. La función Bloqueo de seguridad

para niños se activa pulsando la tecla
Mode (tantas veces como sea
necesario).

Aparece el icono correspondiente .
2. Confirme la selección pulsando en

pocos segundos la tecla OK.
Se emitirá una señal acústica y el icono
permanecerá activado. Mientras la
función esté activa, no tendrá efecto
ninguna posible acción sobre las teclas.
Si desea desactivar la función en
cualquier momento, pulse la tecla Mode
hasta que comience a parpadear el
icono correspondiente, y luego pulse la
tecla OK.

3.9 Función DrinksChill
Utilice la función DrinksChill como
advertencia de seguridad cuando
coloque botellas en el compartimento
congelador.

1. Se activa pulsando la tecla Mode
(varias veces si es necesario) hasta
que aparezca el icono

correspondiente .
2. Confirme la selección pulsando en

pocos segundos la tecla OK.
Sonará la señal acústica y aparece el

icono .
3. Pulse la tecla de regulación de

temperatura para cambiar el
temporizador del valor
predeterminado de 30 minutos.
El temporizador puede cambiarse de
1 a 90 minutos.

Al final del tiempo seleccionado
observaremos las siguientes
indicaciones:

• en el indicador  parpadea el

símbolo ;

• parpadea el icono ;

• parpadea el icono ;
• suena una señal acústica hasta que se

pulse la tecla OK.
Llegado este momento no olvide extraer
la bebida del compartimento
congelador.

Desactive la función en cualquier
momento pulsando la tecla Mode hasta
que comience a parpadear el icono
correspondiente, y luego la tecla OK.

3.10 Función EcoMode
Con esta función, las temperaturas se
ajustan automáticamente (-18°C),
ofreciendo las mejores condiciones para
almacenar los alimentos.

1. La función EcoMode se activa
pulsando la tecla Mode (tantas veces
como sea necesario) o ajustando la
temperatura a -18°C.

Aparece el icono correspondiente .
2. Debe confirmar la selección

pulsando en pocos segundos la tecla
OK.

Se emitirá una señal acústica y el icono
permanecerá activado.
Se puede desactivar la función en
cualquier momento cambiando la
temperatura seleccionada en el
compartimento.

4. USO DIARIO

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

4.1 Congelación de alimentos
frescos
El compartimento del congelador es
adecuado para congelar alimentos
frescos y conservar a largo plazo los
alimentos congelados y ultracongelados.

La cantidad máxima de alimentos que
puede congelarse en 24 horas se indica
en la placa de características (consulte
"Datos técnicos").

El proceso de congelación dura 24 horas:
durante ese tiempo no deben añadirse
otros alimentos para congelar.
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4.2 Conservación de alimentos
congelados
Al poner en marcha el aparato por
primera vez o después de un periodo sin
uso, déjelo en marcha al menos durante
2 horas con un ajuste alto antes de
colocar los productos en el
compartimento.

PRECAUCIÓN!
En caso de producirse una
descongelación accidental,
por ejemplo, por un corte
del suministro eléctrico, y si
la interrupción ha sido más
prolongada que el valor
indicado en el campo
"tiempo de elevación" de la
tabla de características
técnicas, será necesario
consumir cuanto antes los
alimentos descongelados o
cocinarlos de inmediato y
congelarlos de nuevo
(después de que se hayan
enfriado).

4.3 Apertura y cierre de la
tapa

PRECAUCIÓN!
No tire de la manilla
ejerciendo una fuerza
excesiva.

Dado que la tapa va provista de un cierre
sellante hermético, no es fácil abrirla de
nuevo inmediatamente después de
haberla cerrado (a causa del vacío que se
forma en el interior del aparato). Espere
unos minutos antes de volver a abrir el
aparato.

La válvula de vacío facilitará la apertura
de la tapa.

4.4 Cerradura de seguridad

El congelador va equipado con una
cerradura especial que impide que
pueda quedarse bloqueado de forma
accidental. La cerradura está diseñada
de tal modo que sólo funciona después
de haber insertado la llave en la

cerradura y tras girarla para cerrar la
tapa.

1. Para bloquear el congelador,
introduzca suavemente la llave en la
cerradura y gírela a la derecha hacia

el símbolo .
2. Para abrir el congelador, introduzca

suavemente la llave en la cerradura y
gírela a la izquierda hacia el símbolo

.

Solicite al Centro de servicio
técnico autorizado las llaves
de repuesto que necesite.

ADVERTENCIA!
Mantenga las llaves fuera
del alcance de los niños.
Asegúrese de retirar la llave
de la cerradura antes de
deshacerse del aparato
antiguo.

4.5 Sistema Low Frost
El aparato está provisto de un sistema
Low Frost (válvula de la parte posterior
del congelador) que reduce en hasta el
80% el hielo que se acumula en el arcón
congelador.

4.6 Separador de plástico
inferior
Con el separador inferior puede
aprovechar mejor el espacio que hay
sobre el compresor. El espacio así
formado permite almacenar paquetes
pequeños de comida que pueden
localizarse con mayor facilidad.

El separador también puede
utilizarse como bandeja al
descongelar el congelador.

4.7 Calendario de congelación
Los símbolos muestran los distintos tipos
de alimentos congelados.

Los números indican los tiempos de
almacenamiento en meses para cada
tipo de alimento congelado. Que el valor
superior o inferior del tiempo de
almacenamiento indicado sea válido
dependerá de la calidad de los
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alimentos y del tratamiento aplicado
antes de la congelación.

4.8 Cestos de almacenamiento
Cuelgue los cestos del borde superior
del congelador (A) o colóquelos dentro
del mismo (B). Gire y fije las
empuñaduras para cada una de estas
dos posiciones según se indica en la
figura.

A B

Las figuras siguientes indican la cantidad
de cestos que pueden introducirse en
los distintos modelos de congelador.

Los cestos están diseñados para
acoplarse entre sí.

230

200

946 1061 1201

1336 1611

Solicite al Centro de servicio técnico
autorizado los cestos adicionales que
precise.

5. CONSEJOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

5.1 Consejos sobre la
congelación
Estos consejos son importantes para
poder aprovechar al máximo el proceso
de congelación:

• La cantidad máxima de alimentos que
puede congelarse en 24 horas se
indica en la placa de características.

• El proceso de congelación tarda 24
horas. No añada más alimentos para
congelar durante ese tiempo.

• Congele sólo alimentos de máxima
calidad, frescos y perfectamente
limpios.

• Prepare los alimentos en porciones
pequeñas para que se congelen de
manera rápida y total, así como para
poder descongelar posteriormente
solo las cantidades necesarias.

• Envuelva los alimentos en papel de
aluminio o polietileno y compruebe

que los envoltorios quedan
herméticamente cerrados.

• No permita que alimentos frescos y
sin congelar entren en contacto con
alimentos ya congelados, así evitará
que aumente su temperatura.

• Los alimentos magros se congelan
mejor que los grasos; la sal reduce el
tiempo de almacenamiento de los
alimentos.

• El hielo que se consume
inmediatamente después de extraerlo
del congelador puede provocar
quemaduras por congelación en la
piel.

• Se recomienda etiquetar cada
paquete con la fecha de congelación
para controlar el tiempo de
almacenamiento.

5.2 Consejos para el
almacenamiento de alimentos
congelados
Para obtener el máximo rendimiento de
este aparato, deberá:
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• comprobar que el comerciante ha
mantenido los productos congelados
correctamente almacenados;

• procurar que los alimentos
congelados pasen de la tienda al
congelador en el menor tiempo
posible;

• evitar la apertura frecuente de la tapa
o dejarla abierta más tiempo del
estrictamente necesario.

• los alimentos descongelados se
deterioran con rapidez y no pueden
congelarse de nuevo.

• No supere el tiempo de
almacenamiento indicado por el
fabricante de los alimentos.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

6.1 Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera
vez, lave su interior y todos los
accesorios internos con agua templada y
jabón neutro para eliminar el típico olor
de los productos nuevos. A continuación,
seque todo bien.

PRECAUCIÓN!
No utilice detergentes,
polvos abrasivos ni
limpiadores a base de cloro
o aceite, ya que podrían
dañar el acabado.

6.2 Limpieza periódica

PRECAUCIÓN!
Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desenchufe
el aparato.

No utilice detergentes,
productos abrasivos,
productos de limpieza muy
perfumados ni ceras
abrillantadoras para limpiar
el interior del aparato.
Procure no dañar el sistema
de refrigeración.
No es necesario limpiar la
zona del compresor.

1. Apague el aparato.
2. Limpie periódicamente el aparato y

los accesorios con agua templada y
jabón neutro.

Limpie cuidadosamente el sello de la
tapa.

3. Seque a fondo el aparato.
4. Conecte el enchufe a la toma de

corriente.
5. Encienda el aparato.

6.3 Descongelación del
congelador

PRECAUCIÓN!
No utilice herramientas
metálicas afiladas para
retirar la escarcha; podría
dañar el aparato. No utilice
dispositivos mecánicos ni
medios artificiales para
acelerar el proceso de
descongelación, excepto los
recomendados por el
fabricante. El aumento de la
temperatura de los
paquetes de alimentos
congelados durante la
descongelación puede
acortar su tiempo de
almacenamiento.

Descongele el congelador sólo cuando
la capa de escarcha alcance un grosor de
unos 10 a 15 mm.

La cantidad de escarcha de las paredes
del aparato aumenta si la humedad
exterior es elevada y si los alimentos
congelados no están bien envueltos.

El mejor momento para descongelar el
aparato es cuando está vacío o tiene
pocos alimentos.

1. Apague el aparato.
2. Retire los alimentos congelados,

envuélvalos en varias hojas de papel
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de periódico y colóquelos en un sitio
fresco.

3. Deje la tapa abierta, extraiga el
tapón de drenaje del agua de
descongelación y recoja el agua en
una bandeja.

4. Cuando finalice la descongelación,
seque bien el interior y vuelva a
colocar el tapón.

5. Encienda el aparato.
6. Ajuste el regulador de temperatura

para obtener el máximo frío y haga
funcionar el aparato durante dos o
tres horas con dicho ajuste.

7. Vuelva a introducir los alimentos que
retiró previamente.

6.4 Periodos de inactividad
Si el aparato no se utiliza durante un
tiempo prolongado, tome las siguientes
precauciones:

1. Apague el aparato y desconecte el
aparato de la toma eléctrica.

2. Extraiga todos los alimentos
3. Descongele y limpie el aparato y

todos sus accesorios.
4. Deje abierta la tapa para impedir la

formación de olores desagradables.

Si el armario va a
mantenerse en marcha,
procure que alguien lo vigile
de vez en cuando para que
los alimentos de su interior
no se estropeen si se
interrumpe el suministro
eléctrico.

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

7.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el electrodomésti-
co.

 El aparato no está correcta-
mente enchufado a la toma
de corriente.

Enchufe el aparato correcta-
mente a la toma de corrien-
te.

 No hay tensión en la toma
de corriente.

Enchúfelo a otra toma de
corriente. Llame a un electri-
cista cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apo-
yado en el suelo.

Compruebe que los sopor-
tes del aparato descansan
sobre una superficie estable.

La alarma audible o visual
está activada.

El aparato se ha conectado
recientemente o la tempera-
tura del aparato sigue sien-
do demasiado alta.

Consulte "Alarma de tempe-
ratura alta" y si el problema
se vuelve a producir, pónga-
se en contacto con el servi-
cio técnico más cercano.
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Problema Posible causa Solución

 Se ha introducido gran canti-
dad de alimentos para con-
gelar al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva a
comprobar la temperatura.

 La tapa se ha dejado abierta
durante mucho tiempo.

Abra la tapa solo si es nece-
sario.

La luz indicadora de alimen-
tación parpadea.

Se ha producido un error en
la medición de la temperatu-
ra o el aparato no funciona
correctamente.

Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado
más cercano.

La tapa no cierra totalmente. Hay paquetes de alimentos
que impiden el ajuste de la
tapa.

Coloque los paquetes de ali-
mentos en la forma correcta;
consulte la etiqueta adheri-
da al aparato.

Hay demasiada escarcha. Elimine el exceso de escar-
cha.

Es difícil abrir la tapa. Las juntas de la tapa están
sucias o pegajosas.

Limpie las juntas de la tapa.

La válvula está bloqueada. Compruebe la válvula.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Consulte la sección "Cam-
bio de la bombilla".

El compresor funciona conti-
nuamente.

La temperatura está ajustada
incorrectamente.

Consulte el capítulo de fun-
cionamiento.

 Se ha introducido gran canti-
dad de alimentos para con-
gelar al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva a
comprobar la temperatura.

 La temperatura ambiente es
demasiado alta.

Consulte la tabla de clase
climática en la placa de ca-
racterísticas.

 Los alimentos introducidos
en el aparato estaban dema-
siado calientes.

Permita que los alimentos se
enfríen a temperatura am-
biente antes de almacenar-
los.

 La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente.

Asegúrese de que la puerta
cierra correctamente y de
que la junta esté sin daños y
limpia.

La función FROSTMATIC es-
tá activada.

Consulte la sección “Fun-
ción FROSTMATIC”.
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Problema Posible causa Solución

Hay demasiada escarcha o
hielo.

La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente o la junta está
deformada/sucia.

Consulte "Apertura y cierre
de la tapa".

El tapón de drenaje del
agua no está bien colocado.

Coloque el tapón de drenaje
en la forma correcta.

La temperatura está ajustada
incorrectamente.

Consulte el capítulo de fun-
cionamiento.

El compresor no se pone en
marcha inmediatamente
después de pulsar FROST-
MATIC o tras cambiar la
temperatura.

Esto es normal y no significa
que exista un error.

El compresor se pone en
marcha después de un cierto
tiempo.

No es posible ajustar la tem-
peratura.

La función FROSTMATIC es-
tá activada.

Consulte la sección “Fun-
ción FROSTMATIC”.

La temperatura del aparato
es demasiado baja/alta.

El regulador de temperatura
no se ha ajustado correcta-
mente.

Seleccione una temperatura
más alta o baja.

 La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente.

Consulte "Apertura y cierre
de la tapa".

 La temperatura de los pro-
ductos es demasiado alta.

Deje que la temperatura de
los alimentos descienda a la
temperatura ambiente antes
de guardarlos.

 Se han guardado muchos
alimentos al mismo tiempo.

Guarde menos productos al
mismo tiempo.

El grosor de la escarcha es
de más de 4-5 mm.

Descongele el aparato.

 La tapa se ha abierto con
frecuencia.

Abra la tapa solo si es nece-
sario.

La función FROSTMATIC es-
tá activada.

Consulte la sección “Fun-
ción FROSTMATIC”.

 Los productos para congelar
estaban demasiado cerca
unos de otros.

Compruebe que el aire frío
circula libremente en el apa-
rato.

7.2 Servicio técnico
Si después de las comprobaciones
anteriores el aparato no funciona
correctamente, póngase en contacto con
el centro de servicio autorizado más
cercano.

Para agilizar el servicio, anote el modelo
específico y el número de serie del
aparato y facilítelos al personal técnico.
Los números se encuentran en el
certificado de garantía o en la placa de
características situada en el costado
exterior derecho del aparato.
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7.3 Cambio de la bombilla

El aparato está equipado
con una luz LED interior de
larga duración.

Recomendamos
encarecidamente utilizar
solo piezas de repuesto
originales.

Utilice bombillas LED (rosca
E14) solamente. La potencia
máxima se indica en la
unidad de la bombilla.

ADVERTENCIA!
No retire la tapa de la
bombilla hasta el momento
de cambiarla. No utilice el
congelador si la tapa de la
bombilla falta o está
dañada.

1. Desenchufe el aparato de la toma de
red.

2. Cambie la bombilla por una nueva
de la misma potencia y
específicamente diseñada para
electrodomésticos (la potencia
máxima se indica en la tapa de la
bombilla).

3. Conecte el enchufe a la toma de
corriente.

4. Abra la tapa. Compruebe que la
bombilla se ilumina.

8. INSTALACIÓN

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

8.1 Colocación
El aparato se puede instalar en un lugar
interior seco y bien ventilado en el que la
temperatura ambiente se corresponda
con la clase climática indicada en la
placa de características del aparato:

Clase
climáti-
ca

Temperatura ambiente

SN De +10°C a + 32°C

N De +16°C a + 32°C

ST De +16°C a + 38°C

T De +16 °C a +43 °C

Se puede producir algún
problema de
funcionamiento en algunos
modelos cuando se usan
fuera de ese rango. Solo se
puede garantizar el correcto
funcionamiento dentro del
rango de temperatura
especificado. Si tiene
cualquier duda respecto al
lugar de instalación del
aparato, consulte al
vendedor, a nuestro servicio
de atención al cliente o al
servicio técnico autorizado
más cercano.

El enchufe debe ser
accesible después de la
instalación.

8.2 Conexión eléctrica
• Antes de conectar el aparato,

compruebe que el voltaje y la
frecuencia indicados en la placa de
datos técnicos se corresponden con
el suministro de la vivienda.
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• El aparato debe conectarse a tierra. El
enchufe del cable de alimentación se
suministra con un contacto para tal
fin. Si la toma de red de la vivienda
carece de conexión a tierra, conecte
el aparato a una toma de tierra
conforme con la normativa, después
de consultar a un electricista
profesional

• El fabricante declina toda
responsabilidad si no se toman las
precauciones antes indicadas.

• Este aparato cumple las directivas
CEE.

8.3 Requisitos de ventilación
El aire debe poder circular libremente
por la parte posterior del aparato.

1. Coloque el congelador en posición
horizontal sobre una superficie firme.
El aparato debe apoyarse
correctamente sobre sus cuatro
patas.

2. Asegúrese de que queda una
separación de 5 cm entre el aparato
y la pared trasera.

3. Asegúrese también de que la
separación entre el aparato y las
superficies laterales es de 5 cm.

9. DATOS TÉCNICOS

9.1 Datos técnicos

   

Alto mm 876

Ancho mm 1201

Fondo mm 667,5

Tiempo de elevación Horas 50

Voltaje Voltios 230 - 240

Frecuencia Hz 50

La información técnica se encuentra en la
placa de datos técnicos situada en el

lado exterior del aparato, y en la
etiqueta de consumo energético.

10. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.

*
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